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出版说明 
 

一 东方民间故事 所界定的范畴 是指亚洲和非洲各民

族自古以来流传于民间的优秀童话故事 寓言故事 神话故事

历史故事 宗教故事以及幽默故事等 东方 这一概念 是与

西方 概念相分立的 二者有着地理与文化背景诸方面的差

异 人们遂将欧美地区看成是 西方 将广大的亚 非 拉美

地区看成是 东方 为了弘扬东方文化 保护和传承东方各民

族的优秀传统 我社决意出版这套东方民间故事精品评注丛书

但因为时间比较仓促 准备工作不够充分 某些国家和地区的

作品所收较少 实属缺憾 只好留待日后弥补  

二 需要说明的一点是 中国无疑属于东方 但是本丛书

并未把中国民间故事列入其中 这是因为 第一 中国民间故

事源远流长 内容极其丰富 堪称东方民族传统文化的典范

假如丛书并列中国部分 由于篇幅所限 势必显得十分单薄

不足以反映其全貌 第二 建国以来 已有大量中国民间故事

精品图书面世 同时还有相当一部分专业人员正在进行深入的

研究 鉴于丛书的总体布局 要想做到中外平衡 实在勉为其

难 也无此必要 因此 丛书确定的范围是除中国以外的其他

东方国家和地区  

三 本丛书的一个显著特点是 多数故事均加评注 即对

故事中所涉及到的历史人物 事件背景 以及民族风俗等加以

评述 另外 对某些典故 专有名词等也予以注释 这有助于

读者正确地理解故事思想和伦理道德的寓意 并体现评注者对

于本专业的研究成果  

四 本丛书幸赖我国著名东方文化大师季羡林先生精心指

导 北京大学东方学系等单位诸多知名中青年学者大力襄助
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才能如期出版 季老虽年届九十 仍不辞辛苦 担任此丛书主

编 亲为做序 并十分重视丛书质量 我们不胜荣幸 在此谨

向季老及所有编译者致谢  

 

辽宁少年儿童出版社 

2001年 2月

 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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序 
季羡林 

 

顾名思义 民间故事就是产生于民间 开始时流行于民间

的故事 它是人民群众智慧的结晶 西方学者往往把民间故事

分为寓言 童话和小故事三类 这大体上可以包容民间故事的

内容  

民间故事的创作者往往是不识字的老百姓 根据我的推断

甚至在文字发明以前 老百姓已经开始创造民间故事 他们的

目的决不是为名为利 当时还不会有什么作家头衔和稿费一类

的很晚才兴起来的新花样 他们大概是为了满足某一种需要来

从事 创作 的 而且常常是集体创作 没有什么 著作权

民间故事的内容颇为丰富 它来自生活 贴近生活 生动 活

泼 机智 而且还不乏幽默 读了或听了能怡情悦性 得到一

些美感享受 往往还能从中悟到些什么道理 有的故事公开说

明其中蕴含的伦理意义  

世界各国各民族几乎都有自己的民间故事 但是 如果从

文化 地理或政治上把世界分成东西两大部分的话 则东方产

生的民间故事其数量远远超过西方 其中原因我自己还没有认

真探讨过  

民间故事一个最大的特点就是传播迅速 一旦面世 就可

能立即传播出去 越过村界 县界 省界 国界 甚至洲界

传遍了全世界 传播过程中 当然不会绝对地保持原样 总是

你加一点 我改一点 到了后来 传之既久且远 往往改得面

目全非 但是其关键特点 一般仍能隐约可见 这就成了学者

们研究的对象 成了一门专门的学问  

我在这里不妨举两个例子 一个是古希腊著名的寓言集 伊
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索寓言 此书传遍了世界 据说中国在明代已有译本 到了近

代 则几乎是家喻户晓了 其中有一些寓言也见于古代印度

是印度影响了希腊呢 还是希腊影响了印度 学者间聚讼纷纭

莫衷一是 我个人的看法是 综观东西寓言发展的情况 是印

度影响了希腊  

再一个例子是印度古代著名民间故事集 五卷书 最初都

是人民群众的创作 后来文人学士拿了过来 写成了书 其中

最著名的是梵文本 作者是一个婆罗门学者 声言是为了教育

王太子而写成的 则其中伦理道德以及为人处世的道理必然是

突出而显著 此书经过了波斯文和阿拉伯文改头换面的译本

传到欧洲 在几百年之内 欧洲古今所有的语言几乎都有译本

有的语言前后翻译竟达六七次之多 可见此书吸引力之大 受

欢迎程度之高 有人说 在世界上所有的著作中 五卷书 译

本数量之多仅次于耶稣教的 圣经 19 世纪德国著名的学者

Th.Benfey几乎是穷毕生之力 追踪此书传播发展的轨迹 从而

建立了一门新学问叫做 比较文学史 实际上就是后来发展起

来的比较文学的前身  

关于民间故事的问题 我先就讲这么多  

目前 我们全国人民正在意气风发地进行社会主义建设

形势是好的 但是有人担心青少年的素质教育 特别是伦理道

德的教育 也是有根据的 过去的那一套进行思想政治教育的

灌输的老办法 已经显得有点过时了 必须另寻新办法才能事

半功倍 利用民间故事 也不失为有效办法之一 这种办法寓

伦理道德教育于美感享受之中 有其特殊的作用  

现在 辽宁少年儿童出版社推出了这一套 东方民间故事

精品评注 丛书 可谓一场 润物细无声 的春雨 它一定会

受到全国少年儿童的欢迎 是为序  

2000 4 2
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前言 
 

蒙古民间故事是蒙古人民的宝贵文化遗产之一 是蒙古民

间文学的一颗璀璨明珠 蒙古民间故事以其丰富多彩的语言

生动地记录了蒙古人民不同时期的生产 生活和斗争 全面地

反映了他们对大千世界 宇宙万物和人类社会的种种看法和认

识 鲜明地表达了蒙古人民的崇尚 禁忌 爱憎和理想 蒙古

民间故事不仅是蒙古人民智慧的结晶 也是一部了解蒙古人民

精神世界的百科全书  

蒙古民族是一个跨越国界的民族 现在主要分布在中国

蒙古和俄罗斯等国境内 随着科学技术的飞速发展和人类交往

的不断扩大 也有数量不等的蒙古人和我国的蒙古族同胞散居

在世界各地 由于历史 文化和宗教等原因 处于不同国家或

地区的蒙古民族在民间文学领域中一直有着相当密切的联系

他们的民间故事一方面各具特色 有着鲜明的地区性 另一方

面 也有许多相同或者相近之处 有着共同的民族性 同时

因为蒙古民族长期信奉藏传佛教 所以 我国的藏族民间故事

和印度的佛教故事也对蒙古民间故事产生过相当深远的影响  

本书所收故事全部选自蒙古国出版的民间故事选集 其中

主要选自蒙古科学院院士 教授达 策伦索德姆博士汇编的 蒙

古民间故事 乌兰巴托 1982年出版 蒙古神话传说 乌

兰巴托 1989年出版 和蒙古科学院语言文学研究所所长 教

授浩 散丕勒敦德布博士汇编的 蒙古民间讽刺幽默故事 乌

兰巴托 1984 年出版 聪明儿媳的故事 乌兰巴托 1999

年出版 等等 这些故事语言丰富 题材广泛 情节生动 寓

意深远 有着鲜明的游牧文化特色 细细品味 如同策马奔驰

在一望无际的蒙古草原 极目远眺 草原似巨毯 畜群如锦团
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又如做客在洁白宽敞的蒙古包 一面聆听故事老人伴随着悠扬

的马头琴声讲述动人的史诗和故事 一面品尝着好客的主人新

煮的香喷喷的奶茶和手扒肉  

本书所编选的各类故事 主要包括神话传说 传统民间故

事 讽刺幽默故事和传统民间童话等内容 每篇故事均根据其

内容进行分类 集中编排 根据丛书编辑委员会的统一要求

目录中 故事的不同类别用空行表示 各类故事之间不列分类

标题  

本书大部分故事由姚克成 张吉焕 陈岗龙等翻译和撰写

评注 此外又选编了史习成和支水文先生的一些译作 并另加

评注 在此 对二位先生表示衷心的感谢  

尽管译者们为提高译文质量付出了很大的努力 但是 限

于水平 再加上中蒙两种文化之间存在着许多虽能意会 却难

言传的细微差异 所以 译文中难免存在这样那样的不足 恳

请读者批评指正 如果本书能为读者了解蒙古民间故事的风貌

发挥一点点作用 如果本书能为促进中蒙文化交流和加深中蒙

两国人民的友谊作出一点点贡献 那将是对我们最大的鼓励和

鞭策  

 

姚克成 

2000年 5月 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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旱獭为什么有四个脚趾

在远古时代 有一个国王 膝下只有一个儿子 他把儿子

藏在深宫 从不让人看见 可是臣民的孩子一个个都被他召进

宫内 轮流伺候他的儿子 那些孩子往往一去不回 没有一个

能活着回到家里来 这件怪事无人不知 大家连连称奇

当地有一个老妇人 与独生女相依为命 这一次轮到她女

儿伺候王子了 母亲送女儿进宫 临行前她把用自己的奶做的

奶干给女儿带上 对女儿说

你去服侍王子 饿了就吃这个

这个姑娘进了宫 日夜伺候王子 时刻提心吊胆 好在饿

了有妈妈的奶干可以充饥 她这边吃 那边王子久久地盯着她

然后问道

你吃的是什么 给我一点儿吧

这姑娘拿出一点儿给他吃 他尝了一下 就说

这么好吃的东西哪有 你给我弄来吧

是我妈妈做的

你去给我拿来 但你回去以后 不要对人说起我 如果

忍不住要说的话 你就到旱獭洞口去喊叫 王子恳求说

这姑娘回到了家里 人们对她平安回家感到十分意外 向

她打听种种情况 但是一无所获 可是这姑娘有话在喉 不吐

不快 忍不住向野外走去 到旱獭洞口喊叫道

王子的模样太可怕了 长着牛角一样的角 野猪牙一样

的牙

过路的人都听到了这喊声 打这儿以后 臣民们再也不把

自己的孩子送去侍奉王子了 国王大为震怒 追问那些话是谁

说的 后来认定是旱獭所说 于是国王命人生擒活捉那洞里的
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旱獭 带进宫来 当场砍去了旱獭的一个脚趾

从此以后 旱獭就只有四个脚趾了

评注

旱獭为什么有四个脚趾 的故事 通过对国王掩饰王子

丑相 残害无辜的描述 揭露了国王的虚伪 残忍和恶毒 王

子长着牛角 野猪牙 暗喻王公贵族都是有别于普通人的一帮

丑类 国王最后误认是旱獭泄密 砍去旱獭一个脚趾 反映出

国王的愚蠢 而老妇人让女儿进宫 带上奶干 衬托出母女情

深 歌颂了母爱 赞扬了劳动人民的美好心灵和聪明才智
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松 柏和麻黄为什么常青

从前 有一只好心的燕子 为了让人喝上长生不老的仙水

就吸了几滴含在嘴里 向人居住的地方飞来 这事儿被居心险

恶的大土蜂知道了 大土蜂就在燕子飞行途中 从侧面蜇了燕

子一下 燕子疼得失声大叫 哎哟 嘴里含的仙水就从空中

洒了下来 洒下来的仙水滴落在松 柏和麻黄上面 这三种植

物就长出了常青的针叶

燕子一片心机全白费了 不由得又气又恨 就把土蜂的舌

头给啄断了 从那以后 土蜂再也不能婉转地鸣唱 只能嗡嗡

地叫了

评注

松 柏和麻黄是三种常青的植物 蒙古人根据这一自然现

象 以丰富的想像力创作了这一民间故事 燕子与土蜂在蒙古

人心目中是两种截然不同的象征 燕子与人为善 为了使人长

生不老 嘴里含着仙水给人送来 然而可恶的土蜂知道后 却

从后面蜇了燕子 致使仙水滴下 落在了松 柏和麻黄上 这

篇故事通过自然界三种常青的植物 赞扬了人类的朋友燕子

同时贬斥了土蜂 说明用心险恶的人将失去朋友 没有好下场
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燕子和土蜂

很早很早以前 百鸟之王凤凰想知道大地上哪一种动物的

肉味道最美 就召见燕子和土蜂 吩咐它们说

你们两个去做一次环天飞行 了解一下哪一种动物的肉

最好吃

燕子和土蜂一起领旨飞去 那天天空晴朗 太阳明丽 天

气和暖 燕子飞呀飞呀 把鸟王的谕旨忘到爪哇国去了 它在

湛蓝的天空中 沐浴着明媚的阳光 欢快地翱翔 兴奋地啾啾

鸣啭 玩得痛快极了

心肠狠毒的土蜂却在通衢大道上飞 南来北往的动物 遇

到一个就刺一下 并且吮吸它们的热血

夕阳西下 燕子和土蜂该回去了 它们在预定的地方相会

然后一起飞回凤凰那儿去 路上 燕子问土蜂

哪一种动物的肉最好吃 你知道了吗

土蜂说 是人的肉 人肉的味道最好 我们尊敬的鸟王

现在该以人肉为食了

燕子心里一阵哀怜 惋惜 怎样把可怜的人类从不幸中拯

救出来呢 得想一个主意 它问土蜂

活人的血你是怎样尝到的呢

土蜂说 啊 那有什么 用尾针一刺 再用舌头一尝

不就知道味儿了吗

燕子说 哪是你善于品尝滋味的舌头

土蜂说 这就是

土蜂说着张嘴把舌头露了出来 燕子猛然使劲一啄 把土

蜂的舌头啄断了 打这以后 土蜂再也不能像以前那样鸣唱

只能嗡嗡地叫了
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它们来到鸟王这儿 土蜂飞前飞后 嗡嗡嗡嗡 像是

诉说自己所受的委屈 声音模模糊糊 使劲 嗡 了半天也没

有说出什么来 因为它已经没有舌头了

你这是嘟哝些什么呀 我一点儿也听不明白 鸟王动

怒了 燕子你说 什么肉味道最美

最有味道的要算蛇肉

鸟王对燕子的话很相信 以后就啄食蛇肉了

现在凤凰家族中只有鹞鹰保留了下来 而鹞鹰跟鸟王一样

也喜欢吃蛇肉

评注

这篇神话传说与上一篇基本相同 通过燕子和土蜂这两种

蒙古人生活中常见的小动物 揭示了这样的自然现象 一是土

蜂嗡嗡叫 二是鹞鹰吃蛇肉 这些都是以传说的方式在蒙古人

中间广泛流传 其教育意义在于人应该像燕子一样与人和睦相

处 而不应像土蜂那样与人为敌 最终落得不会说话 只能嗡

嗡地叫 同时表明蛇在蒙古人中带有贬意 它是不受欢迎的

所以燕子告诉凤凰蛇肉鲜美好吃 从而使鹞鹰有了吃蛇的习性
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骆驼为什么常在灰中打滚

以前 蒙历十二年为一个周期 也叫一轮 佛要分别以动

物的名字来称呼这十二年 十二年又叫十二支 一支分属一种

动物 总共十二属 也叫十二生肖 佛选定了十二种动物的名

字直接载入了十二生肖即十二支 但十二支的第一支还没有确

定采用哪一种动物的名字 骆驼和老鼠就争着要把自己的名字

列进去 佛对它们一视同仁 降旨让它们自己决定

你们两个赌一赌 明天早晨谁先看见太阳的光亮 谁的

名字就列为十二支的头一支

骆驼朝东方站立 等着太阳出来 老鼠则跑到驼峰上面

面朝西方 目不转睛地注视着山顶 它们等着等着 太阳就要

出来了 初生的太阳把第一道光芒射到西山顶上 老鼠抢先看

到了阳光 大叫起来 太阳出来啦

骆驼输了 怒气冲冲地向老鼠猛扑过去 要把老鼠踩死

老鼠仓皇逃命 钻进了灰堆里

从此以后 骆驼每见到有灰的地方 就用脚踩灰 并在灰

上打滚 要把它的死对头老鼠压个粉碎

根据打赌的输赢 老鼠的名字列入了十二生肖 而骆驼则

被排除在十二生肖之外 虽然十二生肖中没有骆驼的名字 但

骆驼身上兼有十二生肖中所有动物的特征 它具有鼠的耳朵

牛的肚子 虎的脚掌 兔的鼻子 龙的身躯 蛇的眼睛 马的

鬃毛 羊的绒毛 猴的背脊 鸡的冠子 犬的大脚 猪的尾巴

评注

这篇故事以佛确定十二生肖为线索 说明了老鼠成为十二

生肖第一支的原因以及骆驼的样子和常在灰中打滚的缘由 按

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


